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בָּעֵת1֤
Trong–thời
H6256

הַהִיא֙
ấy
H1931

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הְיֶה֙ אֶֽ
Ta–sẽ–làm
H1961

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל לְכֹ֖
cho–tất–cả
H3605

מִשְׁפְּח֣וֹת
các–dòng–ho�
H4940

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

מָּה וְהֵ֖
và–ho�
H1992

הְיוּ־ יִֽ
sẽ–làm
H1961

י לִ֥
của–Ta

ם׃ לְעָֽ
dân–Ta

ס
—

Ðức Giê-hô-va phán: Trong lúc đó, ta sẽ làm Ðức Chúa Trời của hết thảy ho� hàng Y-sơ-ra-ên; chúng nó sẽ làm dân 
ta.

כֹּ֚ה2
Như–vậy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

א מָצָ֥
được–ơn
H4672

֙ חֵן
thương–xót
H2580

ר בַּמִּדְבָּ֔
trong–đồng–vắng

עַ֖ם
dân

ידֵי שְׂרִ֣
sống–sót
H8300

חָרֶ֑ב
khỏi–gươm
H2719

הָל֥וֹךְ
đi
H1980

לְהַרְגִּיע֖וֹ
để–được–yên–nghỉ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Dân sót lại thoát khỏi gươm dao, tức là Y-sơ-ra-ên, đã được ơn trong đồng vắng, khi 
ta đi khiến chúng nó được yên nghỉ.

מֵרָח֕וֹק3
từ–xa
H7350

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

נִרְאָה֣
hiện–ra
H7200

לִ֑י
cho–tôi

וְאַהֲבַ֤ת
với–tình–yêu
H0160

עוֹלָם֙
đời–đời
H5769

יךְ אֲהַבְתִּ֔
Ta–đã–yêu–ngươi
H0157

עַל־
vì

ן כֵּ֖
vậy

יךְ מְשַׁכְתִּ֥
Ta–đã–kéo–ngươi
H4900

סֶד׃ חָֽ
bằng–lòng–nhân–từ

Ðức Giê-hô-va từ thuở xưa hiện ra cùng tôi và phán rằng: Phải, ta đã lấy sự yêu thương đời đời mà yêu ngươi; 
nên đã lấy sự nhơn từ mà kéo ngươi đến.

ע֤וֹד4
lại
H5750

אֶבְנֵךְ֙
Ta–sẽ–xây–dựng–ngươi
H1129

ית נִבְנֵ֔ וְֽ
và–ngươi–sẽ–được–xây–dựng
H1129

בְּתוּלַ֖ת
hỡi–trinh–nữ
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

עוֹ֚ד
lại
H5750

י תַּעְדִּ֣
ngươi–sẽ–trang–điểm

יִךְ תֻפַּ֔
trống–cơm–ngươi
H8596

את וְיָצָ֖
và–đi–ra
H3318

בִּמְח֥וֹל
trong–điệu–múa
H4234

ים׃ מְשַׂחֲקִֽ
vui–cười
H7832

Ta sẽ dựng lại ngươi, thì ngươi sẽ được dựng, hỡi gái đồng trinh Y-sơ-ra-ên! Ngươi sẽ lại cầm trống cơm làm 
trang sức, đi làm một với những người nhảy múa vui vẻ.

עוֹ֚ד5
lại
H5750

תִּטְּעִי֣
ngươi–sẽ–trồng
H5193

ים כְרָמִ֔
vườn–nho
H3754

י בְּהָרֵ֖
trên–các–núi
H2022

ׁמְר֑וֹן שֹֽ
Sa-ma-ri
H8111

נָטְע֥וּ
trồng
H5193

ים נֹטְעִ֖
những–người–trồng
H5193

לוּ׃ וְחִלֵּֽ
và–hưởng–dùng

Ngươi sẽ lại trồng vườn nho trên núi Sa-ma-ri, những kẻ trồng sẽ trồng và sẽ được hái trái.

https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8596.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4234.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm


י6 כִּ֣
Vì

יֶשׁ־
sẽ–có
H3426

י֔וֹם
ngày
H3117

קָרְא֥וּ
kẻ–canh–giữ–kêu–lên
H7121

ים נֹצְרִ֖
—
H5341

בְּהַר֣
trên–núi
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Ép-ra-im
H0669

קוּ֚מוּ
hãy–đứng–dậy

וְנַעֲלֶה֣
và–chúng–ta–hãy–lên
H5927

צִיּ֔וֹן
Si-ôn
H6726

אֶל־
đến
H0413

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

פ
—

Sẽ có ngày, những kẻ canh trên các núi Ép-ra-im kêu rằng: Hãy chổi dậy, chúng ta hãy lên núi Si-ôn, đến cùng Giê-
hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta!

כִּי־7
Vì

ה  ׀כֹ֣
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

רָנּ֤וּ
hãy–réo–vui

לְיַֽעֲקֹב֙
cho–Gia-cốp
H3290

ה שִׂמְחָ֔
vui–mừng
H8057

וְצַהֲל֖וּ
và–hãy–réo–hò

אשׁ ֹ֣ בְּר
đứng–đầu

הַגּוֹיִם֑
các–dân–tộc

יעוּ הַשְׁמִ֤
hãy–rao–báo
H8085

֙ לְלוּ הַֽ
hãy–ca–ngợi

וְאִמְר֔וּ
và–hãy–nói
H0559

ע הוֹשַׁ֤
xin–cứu
H3467

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ת־ אֶֽ
—
H0853

עַמְּךָ֔
dân–Ngài

אֵ֖ת
—
H0853

ית שְׁאֵרִ֥
dân–sót–lại
H7611

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Hãy trổi tiếng reo vui vì Gia-cốp; hãy hò hét lên vì dân làm đầu các nước. Khá rao 
truyền ngợi khen mà rằng: Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin hãy cứu dân Ngài, là dân còn sót của Y-sơ-ra-ên.

8֩ הִנְנִי
Này–Ta
H2009

יא מֵבִ֨
sẽ–đem
H0935

ם אוֹתָ֜
ho�
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

צָפ֗וֹן
phương–bắc
H6828

֮ וְקִבַּצְתִּים
và–gồm–ho�–lại
H6908

מִיַּרְכְּתֵי־
từ–các–nơi
H3411

אָרֶץ֒
tận–cùng–đất
H0776

בָּ֚ם
trong–đó

עִוֵּ֣ר
người–mù
H5787

חַ וּפִסֵּ֔
và–người–què
H6455

ה הָרָ֥
đàn–bà–mang–thai

וְיֹלֶ֖דֶת
và–đàn–bà–đẻ
H3205

ו יַחְדָּ֑
cùng–nhau

קָהָ֥ל
một–hội–đông
H6951

גָּד֖וֹל
lớn

יָשׁ֥וּבוּ
sẽ–trở–về
H7725

נָּה׃ הֵֽ
đây
H2008

Nầy, ta sẽ đem chúng nó về từ xứ phương bắc, nhóm lại từ các đầu cùng đất. Trong vòng chúng nó sẽ có kẻ đui, 
kẻ què, đờn bà có nghén, đờn bà đẻ, hiệp nên một hội lớn mà trở về đây.

י9 בִּבְכִ֣
với–nước–mắt
H1065

אוּ יָבֹ֗
ho�–sẽ–đến
H0935

֮ וּֽבְתַחֲנוּנִים
và–với–lời–nài–xin
H8469

אֽוֹבִילֵם֒
Ta–sẽ–dẫn–ho�
H2986

אֽוֹלִיכֵם֙
Ta–sẽ–dẫn–ho�–đi
H3212

אֶל־
đến
H0413

נַחֲ֣לֵי
các–suối

יִם מַ֔
nước
H4325

בְּדֶ֣רֶךְ
trong–con–đường
H1870

ר יָשָׁ֔
bằng–phẳng
H3477

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִכָּשְׁל֖וּ
vấp–ngã
H3782

הּ בָּ֑
trên–đó

י־ כִּֽ
vì

הָיִ֤יתִי
Ta–đã–làm
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
cho–Y-sơ-ra-ên
H3478

ב לְאָ֔
một–người–cha
H0001

יִם וְאֶפְרַ֖
và–Ép-ra-im
H0669

רִי בְּכֹ֥
con–trưởng–Ta
H1060

הֽוּא׃
đó
H1931

ס
—

Chúng nó khóc lóc mà đến, và ta sẽ dắt dẫn trong khi chúng nó nài xin ta; ta sẽ đưa chúng nó đi do�c bờ các sông, 
theo đường bằng thẳng, chẳng bi � vấp ngã. Vì ta làm cha cho Y-sơ-ra-ên, còn Ép-ra-im là con đầu lòng ta.
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שִׁמְע֤ו10ּ
Hãy–nghe
H8085

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

גּוֹיִ֔ם
hỡi–các–dân–tộc

וְהַגִּ֥ידוּ
và–hãy–rao–báo
H5046

בָאִיִּ֖ים
nơi–các–hải–đảo
H0339

מִמֶּרְחָק֑
xa–xôi
H4801

וְאִמְר֗וּ
và–hãy–nói
H0559

מְזָרֵ֤ה
Đấng–đã–tản–lạc
H2219

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

נּוּ יְקַבְּצֶ֔
sẽ–gồm–lại
H6908

וּשְׁמָר֖וֹ
và–giữ–gìn–nó
H8104

כְּרֹעֶ֥ה
như–người–chăn

עֶדְרֽוֹ׃
bầy–chiên–mình
H5739

Hỡi các nước, hãy nghe lời Ðức Giê-hô-va; hãy reo lời ấy ra trong các cù lao xa! Khá nói rằng: Ðấng đã làm tan lạc 
Y-sơ-ra-ên sẽ thâu nhóm nó lại, sẽ giữ như kẻ chăn giữ bầy mình.

י־11 כִּֽ
Vì

ה פָדָ֥
đã–chuộc–lại
H6299

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֑
Gia-cốp
H3290

וּגְאָל֕וֹ
và–đã–giải–cứu–nó

מִיַּ֖ד
khỏi–tay
H3027

חָזָק֥
kẻ–mạnh
H2389

נּוּ׃ מִמֶּֽ
hơn–nó

Vì Ðức Giê-hô-va đã chuộc giải đáp, cứu khỏi tay kẻ mạnh hơn.

12֮ וּבָאוּ
Và–ho�–sẽ–đến
H0935

וְרִנְּנ֣וּ
và–hát–vui

בִמְרוֹם־
trên–đỉnh
H4791

צִיּוֹן֒
Si-ôn
H6726

וְנָהֲר֞וּ
và–đổ–đến

אֶל־
với
H0413

ט֣וּב
phong–phú
H2898

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַל־
với

֙ דָּגָן
lúa–mì
H1715

וְעַל־
và–với

שׁ תִּירֹ֣
rượu–mới
H8492

וְעַל־
và–với

ר יִצְהָ֔
dầu
H3323

וְעַל־
và–với

בְּנֵי־
bầy

אן ֹ֖ צ
chiên
H6629

ר וּבָקָ֑
và–bò
H1241

וְהָיְתָ֤ה
và–linh–hồn–ho�–sẽ–thành
H1961

נַפְשָׁם֙
tâm–hồn–ho�
H5315

כְּגַן֣
như–vườn
H1588

רָוֶ֔ה
được–tưới
H7302

וְלאֹ־
và–không
H3808

יפוּ יוֹסִ֥
còn
H3254

לְדַאֲבָ֖ה
buồn–rầu
H1669

עֽוֹד׃
nữa
H5750

Ho� sẽ đến và hát trên nơi cao của Si-ôn; sẽ trôi chảy đến ơn phước của Ðức Giê-hô-va, đến lúa mì, rượu mới, dầu, 
và con nhỏ của chiên và bò; lòng ho� sẽ như vườn đượm nhuần, chẳng buồn rầu chi nữa hết.

אָז13֣
Bấy–giờ

תִּשְׂמַ֤ח
thiếu–nữ–sẽ–vui–mừng
H8055

בְּתוּלָה֙
—
H1330

בְּמָח֔וֹל
trong–điệu–múa
H4234

ים וּבַחֻרִ֥
và–thanh–niên
H0970

וּזְקֵנִ֖ים
và–người–già
H2205

ו יַחְדָּ֑
cùng–nhau

י וְהָפַכְתִּ֨
và–Ta–sẽ–đổi
H2015

אֶבְלָם֤
sự–than–khóc–của–ho�
H0060

֙ לְשָׂשׂוֹן
thành–vui–mừng
H8342

ים וְנִחַ֣מְתִּ֔
và–an–ủi–ho�
H5162

ים וְשִׂמַּחְתִּ֖
và–làm–ho�–vui–mừng
H8055

מִיגוֹנָֽם׃
khỏi–buồn–rầu
H3015

Bấy giờ gái đồng trinh sẽ vui mừng nhảy múa, các người trai trẻ và các ông già cũng sẽ vui chung; vì ta sẽ đổi sự 
sầu thảm chúng nó ra vui mừng, yên ủi chúng nó, khiến được hớn hở khỏi buồn rầu.

י14 וְרִוֵּיתִ֛
và–Ta–sẽ–cho–no–nê
H7301

נֶפֶ֥שׁ
linh–hồn
H5315

הַכֹּהֲנִ֖ים
các–thầy–tế–lễ
H3548

שֶׁן דָּ֑
béo–bở
H1880

י וְעַמִּ֛
và–dân–Ta

אֶת־
—
H0853

י טוּבִ֥
phong–phú–Ta
H2898

עוּ יִשְׂבָּ֖
sẽ–được–no–đủ
H7646

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—
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Ta sẽ làm cho lòng các thầy tế lễ chán chê vì đồ ăn béo; dân ta sẽ no nê về ơn phước của ta, Ðức Giê-hô-va phán 
vậy.

ה 15 ׀כֹּ֣
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ק֣וֹל
tiếng

בְּרָמָ֤ה
tại–Ra-ma
H7414

נִשְׁמָע֙
nghe–thấy
H8085

֙ נְהִי
than–vãn
H5092

י בְּכִ֣
khóc
H1065

ים תַמְרוּרִ֔
đắng–cay
H8563

רָחֵ֖ל
Ra-chên
H7354

ה מְבַכָּ֣
than–khóc
H1058

עַל־
vì

בָּנֶי֑הָ
con–cái–mình

מֵאֲנָה֛
không–chi �u
H3985

לְהִנָּחֵ֥ם
được–an–ủi
H5162

עַל־
vì

בָּנֶי֖הָ
con–cái–mình

י כִּ֥
vì

אֵינֶֽנּוּ׃
không–còn–nữa
H0369

ס
—

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Tại Ra-ma nghe có tiếng than thở, khóc lóc đắng cay. Ra-chên khóc con cái mình, vì 
chúng nó không còn nữa!

ה 16 ׀כֹּ֣
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

מִנְעִ֤י
hãy–ngăn
H4513

קוֹלֵךְ֙
tiếng–ngươi

כִי מִבֶּ֔
khóc
H1065

וְעֵינַיִ֖ךְ
và–mắt–ngươi

מִדִּמְעָה֑
không–rơi–lệ
H1832

֩ כִּי
vì

יֵ֨שׁ
có
H3426

שָׂכָר֤
phần–thưởng
H7939

לִפְעֻלָּתֵךְ֙
cho–công–việc–ngươi
H6468

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

בוּ וְשָׁ֖
và–ho�–sẽ–trở–về
H7725

רֶץ מֵאֶ֥
từ–đất
H0776

אוֹיֵֽב׃
kẻ–thù
H0341

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Hãy nín tiếng ngươi, đừng than khóc, mắt ngươi đừng sa lu�y, vì công việc của 
ngươi sẽ được thương; chúng nó sẽ trở về từ xứ kẻ thù, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

וְיֵשׁ־17
Và–có
H3426

תִּקְוָה֥
hy–vo�ng

ךְ לְאַחֲרִיתֵ֖
cho–tương–lai–ngươi
H0319

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

בוּ וְשָׁ֥
và–con–cái–sẽ–trở–về
H7725

בָנִ֖ים
con–cái

ם׃ לִגְבוּלָֽ
bờ–cõi–mình
H1366

ס
—

Ðức Giê-hô-va phán: Sẽ có sự trông mong cho kỳ sau rốt của ngươi; con cái ngươi sẽ trở về bờ cõi mình.

שָׁמ֣וֹע18ַ
Chắc–chắn
H8085

עְתִּי שָׁמַ֗
Ta–đã–nghe
H8085

אֶפְרַיִ֙ם֙
Ép-ra-im
H0669

ד מִתְנוֹדֵ֔
than–vãn
H5110

֙ יִסַּרְתַּנִ֙י
Ngài–đã–sửa–phạt–con
H3256

ר אִוָּסֵ֔ וָֽ
và–con–đã–bi �–sửa–phạt
H3256

כְּעֵ֖גֶל
như–con–bò
H5695

א ֹ֣ ל
chưa
H3808

ד לֻמָּ֑
được–huấn–luyện
H3925

הֲשִׁיבֵנִ֣י
xin–cho–con–trở–lại
H7725

וְאָשׁ֔וּבָה
và–con–sẽ–trở–lại
H7725

י כִּ֥
vì

ה אַתָּ֖
Ngài

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời–con
H0430

Ta nghe Ép-ra-im vì mình than thở rằng: Ngài đã sửa phạt tôi, tôi bi � sửa phạt như con bò tơ chưa quen ách. Xin 
Chúa cho tôi trở lại, thì tôi sẽ được trở lại; vì Chúa là Giê-hô-va Ðức Chúa Trời tôi!
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י־19 כִּֽ
Vì

י אַחֲרֵ֤
sau–khi

֙ שׁוּבִי
con–trở–lại
H7725

מְתִּי נִחַ֔
con–đã–ăn–năn
H5162

֙ חֲרֵי וְאַֽ
và–sau–khi

י דְעִ֔ הִוָּ֣
con–đã–được–dạy–dỗ
H3045

קְתִּי סָפַ֖
con–đã–vỗ–vào

עַל־
—

יָרֵ֑ךְ
đùi–mình
H3409

שְׁתִּי בֹּ֚
con–xấu–hổ
H0954

וְגַם־
và–cũng
H1571

מְתִּי נִכְלַ֔
the�n–thùng
H3637

י כִּ֥
vì

אתִי נָשָׂ֖
con–mang
H5375

ת חֶרְפַּ֥
sự–sỉ–nhu�c
H2781

י׃ נְעוּרָֽ
thuở–trẻ

Thật, sau khi tôi bi � trở lại, tôi đã ăn năn; sau khi tôi được dạy dỗ, tôi đã vỗ đùi. Tôi nhuốc nha hổ the�n, vì đã mang 
sự sỉ nhu�c của tuổi trẻ.

20֩ הֲבֵן
Có–phải

יר יַקִּ֨
con–yêu–quý
H3357

י לִ֜
của–Ta

יִם אֶפְרַ֗
Ép-ra-im
H0669

אִם֚
hay

יֶלֶ֣ד
con–trẻ
H3206

ים שַׁעֲשֻׁעִ֔
vui–thích–Ta
H8191

י־ כִּֽ
vì

י מִדֵּ֤
mỗi–khi
H1767

֙ דַבְּרִי
Ta–nói
H1696

בּ֔וֹ
về–nó

ר זָכֹ֥
càng
H2142

נּוּ אֶזְכְּרֶ֖
Ta–càng–nhớ
H2142

ע֑וֹד
mãi
H5750

עַל־
vì

ן כֵּ֗
vậy

הָמ֤וּ
rung–động
H1993

֙ מֵעַי
lòng–Ta
H4578

ל֔וֹ
vì–nó

רַחֵ֥ם
thương–xót
H7355

נּוּ רַחֲמֶ֖ אֽ‍ֲ
Ta–chắc–chắn–thương–xót–nó
H7355

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Vậy thì Ép-ra-im há là con rất thiết của ta, là con mà ta ưa thích sao? Mỗi khi ta nói nghi �ch cùng nó, ta còn nhớ 
đến nó lắm. Cho nên ta đã động lòng vì nó; phải, ta sẽ thương xót nó, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

יבִי21 הַצִּ֧
Hãy–dựng–lên
H5324

לָךְ֣
cho–ngươi

ים צִיֻּנִ֗
các–cột–mốc
H6725

מִי שִׂ֤
hãy–đặt

לָךְ֙
cho–ngươi

ים תַּמְרוּרִ֔
các–biển–chỉ–đường
H8564

תִי שִׁ֣
hãy–để–lòng
H7896

ךְ לִבֵּ֔
ngươi–hướng–về

ה מְסִלָּ֖ לַֽ
con–đường–cái
H4546

רֶךְ דֶּ֣
đường
H1870

]הלכתי[
—
H1980

)הָלָכְ֑תְּ(
ngươi–đã–đi
H1980

שׁוּ֚בִי
hãy–trở–lại
H7725

בְּתוּלַת֣
hỡi–trinh–nữ
H1330

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

בִי שֻׁ֖
hãy–trở–về
H7725

אֶל־
với
H0413

יִךְ עָרַ֥
các–thành–ngươi

לֶּה׃ אֵֽ
này
H0428

Hãy dựng nêu, đặt tru� chỉ lối; hãy để lòng về đường cái, nơi đường ngươi đã noi theo. Hỡi gái đồng trinh Y-sơ-ra-
ên, hãy trở về các thành nầy thuộc về ngươi!

עַד־22
Đến–bao–giờ
H5704

֙ מָתַי
bao–lâu
H4970

ין תִּתְחַמָּקִ֔
ngươi–còn–do–dự
H2559

ת הַבַּ֖
hỡi–con–gái
H1323

הַשּֽׁוֹבֵבָה֑
bất–trung
H7728

י־ כִּֽ
vì

א בָרָ֨
đã–sáng–tạo

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

חֲדָשָׁה֙
điều–mới
H2319

רֶץ בָּאָ֔
trên–đất
H0776

נְקֵבָ֖ה
người–nữ
H5347

ב תְּס֥וֹבֵֽ
sẽ–bao–bo�c
H5437

בֶר׃ גָּֽ
người–nam
H1397

ס
—

Hỡi gái bội nghi �ch, ngươi sẽ đi dông dài cho đến chừng nào? Vì Ðức Giê-hô-va đã dựng nên một sự mới trên đất: 
ấy là người nữ sẽ bao bo�c người nam.
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ה־23 כֹּֽ
Như–vầy
H3541

ר אָמַ֞
phán
H0559

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
Vạn–Quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ע֣וֹד
lại
H5750

יאֹמְר֞וּ
người–ta–sẽ–nói
H0559

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
lời
H1697

הַזֶּ֗ה
này
H2088

בְּאֶ֤רֶץ
trong–đất
H0776

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

יו וּבְעָרָ֔
và–các–thành–nó

י בְּשׁוּבִ֖
khi–Ta–phu�c–hồi
H7725

אֶת־
—
H0853

שְׁבוּתָ֑ם
cảnh–của–ho�
H7622

יְבָרֶכְךָ֧
nguyện–Đức–Giê-hô-va–ban–phước
H1288

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

נְוֵה־
nơi–ở

דֶק צֶ֖
công–bình
H6664

הַ֥ר
núi
H2022

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
thánh
H6944

Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Khi ta đã đem những phu tù trở về, thì trong 
đất Giu-đa và các thành nó, người ta sẽ còn nói lời nầy: Hỡi chỗ ở của sự công bình, núi của sự thánh khiết kia, 
nguyền xin Ðức Giê-hô-va ban phước cho ngươi!

וְיָשְׁ֥בו24ּ
Và–sẽ–ở
H3427

בָ֛הּ
trong–đó

ה יְהוּדָ֥
Giu-đa
H3063

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

יו עָרָ֖
các–thành–nó

ו יַחְדָּ֑
cùng–nhau

ים אִכָּרִ֕
nông–dân
H0406

וְנָסְע֖וּ
và–những–người–đi
H5265

דֶר׃ בַּעֵֽ
với–bầy
H5739

Giu-đa cùng mo�i thành nó, những người làm ruộng và những kẻ dẫn bầy sẽ ở chung tại đó.

י25 כִּ֥
Vì

הִרְוֵי֖תִי
Ta–đã–làm–no–nê
H7301

נֶפֶ֣שׁ
linh–hồn
H5315

עֲיֵפָה֑
mệt–mỏi
H5889

וְכָל־
và–mo�i
H3605

נֶפֶ֥שׁ
linh–hồn
H5315

דָּאֲבָ֖ה
đau–buồn
H1669

אתִי׃ מִלֵּֽ
Ta–đã–làm–đầy
H4390

Vì ta đã làm cho lòng một mỏi được no nê, và mỗi lòng buồn rầu lại được đầy dẫy.

עַל־26
Vì

ֹ֖את ז
điều–này
H2063

תִי הֱקִיצֹ֣
tôi–thức–giấc
H6974

וָאֶרְאֶה֑
và–nhìn
H7200

י וּשְׁנָתִ֖
và–giấc–ngủ–tôi
H8142

עָ֥רְבָה
ngo�t–ngào
H6149

י׃ לִּֽ
cho–tôi

ס
—

Bấy giờ tôi thức dậy, thấy giấc ngủ tôi ngon lắm.

הִנֵּ֛ה27
Này
H2009

ים יָמִ֥
những–ngày
H3117

ים בָּאִ֖
sẽ–đến
H0935

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י וְזָרַעְתִּ֗
và–Ta–sẽ–gieo
H2232

אֶת־
—
H0853

ית בֵּ֤
nhà

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאֶת־
và
H0853

ית בֵּ֣
nhà

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

זֶרַ֥ע
giống
H2233

ם אָדָ֖
người
H0120

וְזֶרַ֥ע
và–giống
H2233

ה׃ בְּהֵמָֽ
súc–vật
H0929

Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, những ngày đến, bấy giờ ta sẽ lấy giống người và giống thú vật mà gieo nơi nhà Y-sơ-
ra-ên và nhà Giu-đa.

וְהָיָ֞ה28
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
như

דְתִּי שָׁקַ֣
Ta–đã–canh–chừng
H8245

ם עֲלֵיהֶ֗
trên–ho�

לִנְת֧וֹשׁ
để–nhổ
H5428

וְלִנְת֛וֹץ
và–để–phá
H5422

ס וְלַהֲרֹ֖
và–để–lật–đổ
H2040

וּלְהַאֲבִ֣יד
và–để–hủy–diệt
H0006

עַ וּלְהָרֵ֑
và–để–gây–hại

ן כֵּ֣
thì

ד אֶשְׁקֹ֧
Ta–sẽ–canh–chừng
H8245

עֲלֵיהֶ֛ם
trên–ho�

לִבְנ֥וֹת
để–xây–dựng
H1129

וְלִנְט֖וֹעַ
và–để–trồng
H5193

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Như ta đã canh giữ chúng nó đặng nhổ, phá, đổ, diệt và làm khốn khổ thể nào, thì ta cũng sẽ canh giữ để dựng 
và trồng thể ấy, Ðức Giê-hô-va phán vậy.
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ים29 בַּיָּמִ֣
Trong–những–ngày
H3117

ם הָהֵ֔
đó
H1992

לאֹ־
không
H3808

יאֹמְר֣וּ
còn–nói
H0559

ע֔וֹד
nữa
H5750

אָב֖וֹת
cha–ông
H0001

אָכְ֣לוּ
ăn
H0398

סֶר בֹ֑
trái–nho–xanh
H1155

וְשִׁנֵּ֥י
và–răng
H8127

בָנִ֖ים
con–cái

ינָה׃ תִּקְהֶֽ
bi �–ê–ẩm
H6949

Trong những ngày đó, người ta sẽ không còn nói: Ông cha ăn trái nho chua mà con cháu phải ghê răng.

י30 כִּ֛
nhưng

אִם־
chỉ

ישׁ אִ֥
mỗi–người
H0376

בַּעֲוֹנ֖וֹ
vì–tội–mình
H5771

יָמ֑וּת
sẽ–chết
H4191

כָּל־
mo�i
H3605

אָדָ֛ם הָֽ
người
H0120

הָאֹכֵ֥ל
nào–ăn
H0398

סֶר הַבֹּ֖
trái–nho–xanh
H1155

ינָה תִּקְהֶ֥
bi �–ê–ẩm
H6949

יו׃ שִׁנָּֽ
răng–mình
H8127

ס
—

Nhưng mỗi người sẽ chết vì sự gian ác mình; hễ ai ăn trái nho chua, thì nầy phải ghê răng vậy.

הִנֵּ֛ה31
Này
H2009

ים יָמִ֥
những–ngày
H3117

ים בָּאִ֖
sẽ–đến
H0935

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י וְכָרַתִּ֗
và–Ta–sẽ–lập
H3772

אֶת־
với
H0854

ית בֵּ֧
nhà

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאֶת־
và–với
H0854

ית בֵּ֥
nhà

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

ית בְּרִ֥
một–giao–ước
H1285

ׁה׃ חֲדָשָֽ
mới
H2319

Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, những ngày đến, bấy giờ ta sẽ lập một giao ước mới với nhà Y-sơ-ra-ên và với nhà Giu-
đa.

א32 ֹ֣ ל
Không
H3808

ית כַבְּרִ֗
như–giao–ước
H1285

ר אֲשֶׁ֤
—

֙ כָּרַתִּ֙י
Ta–đã–lập
H3772

אֶת־
với
H0854

ם אֲבוֹתָ֔
tổ–phu�–ho�
H0001

בְּיוֹם֙
trong–ngày
H3117

י הֶחֱזִיקִ֣
Ta–nắm–lấy
H2388

ם בְיָדָ֔
tay–ho�
H3027

לְהוֹצִיאָ֖ם
để–dẫn–ho�–ra
H3318

רֶץ מֵאֶ֖
khỏi–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

אֲשֶׁר־
—

מָּה הֵ֜
ho�
H1992

הֵפֵר֣וּ
đã–vi–phạm

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֗
giao–ước–Ta
H1285

י וְאָנֹכִ֛
mặc–dù–Ta
H0595

בָּעַ֥לְתִּי
đã–làm–chồng
H1166

בָ֖ם
ho�

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Giao ước nầy sẽ không theo giao ước mà ta đã kết với tổ phu� chúng nó trong ngày ta nắm tay dắt ra khỏi đất Ê-
díp-tô, tức giao ước mà chúng nó đã phá đi, dầu rằng ta làm chồng chúng nó, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

י33 כִּ֣
Vì

ֹ֣את ז
đây
H2063

ית הַבְּרִ֡
giao–ước
H1285

ר אֲשֶׁ֣
—

֩ אֶכְרֹת
Ta–sẽ–lập
H3772

אֶת־
với
H0854

ית בֵּ֨
nhà

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

י אַחֲרֵ֨
sau

ים הַיָּמִ֤
những–ngày
H3117

הָהֵם֙
đó
H1992

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

תִּי נָתַ֤
Ta–sẽ–đặt
H5414

אֶת־
—
H0853

֙ תּֽוֹרָתִי
luật–pháp–Ta
H8451

ם בְּקִרְבָּ֔
trong–lòng–ho�
H7130

וְעַל־
và–trên

ם לִבָּ֖
tâm–khảm–ho�

אֶכְתֲּבֶנָּ֑ה
Ta–sẽ–viết
H3789

וְהָיִ֤יתִי
và–Ta–sẽ–làm
H1961

לָהֶם֙
cho–ho�

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

מָּה וְהֵ֖
và–ho�
H1992

הְיוּ־ יִֽ
sẽ–làm
H1961

י לִ֥
của–Ta

ם׃ לְעָֽ
dân–Ta

Ðức Giê-hô-va phán: Nầy là giao ước mà ta sẽ lập với nhà Y-sơ-ra-ên sau những ngày đó. Ta sẽ đặt luật pháp ta 
trong bu�ng chúng nó và chép vào lòng. Ta sẽ làm Ðức Chúa Trời chúng nó, chúng nó sẽ làm dân ta.
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א34 ֹ֧ וְל
Và–không
H3808

יְלַמְּד֣וּ
còn–dạy
H3925

ע֗וֹד
nữa
H5750

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

אֶת־
—
H0853

הוּ רֵעֵ֜
người–lân–cận–mình
H7453

ישׁ וְאִ֤
và–mỗi–người
H0376

אֶת־
—
H0853

֙ אָחִיו
anh–em–mình
H0251

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

דְּע֖וּ
hãy–biết
H3045

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י־ כִּֽ
vì

כוּלָּם֩
hết–thảy–ho�
H3605

יֵדְע֨וּ
sẽ–biết
H3045

י אוֹתִ֜
Ta
H0853

לְמִקְטַנָּ֤ם
từ–kẻ–nhỏ–nhất

וְעַד־
cho–đến
H5704

גְּדוֹלָם֙
kẻ–lớn–nhất

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֤
vì

אֶסְלַח֙
Ta–sẽ–tha–thứ
H5545

עֲוֹנָ֔ם לַֽ
tội–ác–ho�
H5771

ם וּלְחַטָּאתָ֖
và–tội–lỗi–ho�

א ֹ֥ ל
không
H3808

אֶזְכָּר־
còn–nhớ
H2142

עֽוֹד׃
nữa
H5750

ס
—

Chúng nó ai nấy sẽ chẳng dạy kẻ lân cận mình hay là anh em mình, mà rằng: Hãy nhận biết Ðức Giê-hô-va! vì 
chúng nó thảy đều sẽ biết ta, kẻ nhỏ cũng như kẻ lớn. Ðức Giê-hô-va phán: Ta sẽ tha sự gian ác chúng nó, và 
chẳng nhớ tội chúng nó nữa.

ה 35 ׀כֹּ֣
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ן נֹתֵ֥
Đấng–ban
H5414

שֶׁמֶ֙שׁ֙
mặt–trời
H8121

לְא֣וֹר
làm–ánh–sáng
H0216

ם יוֹמָ֔
ban–ngày
H3119

ת חֻקֹּ֛
luật
H2708

חַ יָרֵ֥
mặt–trăng
H3394

ים וְכוֹכָבִ֖
và–các–ngôi–sao
H3556

לְא֣וֹר
làm–ánh–sáng
H0216

לָיְ֑לָה
ban–đêm
H3915

רֹגַע֤
Đấng–khuấy–động

הַיָּם֙
biển
H3220

וַיֶּהֱמ֣וּ
và–sóng–nó
H1993

יו גַלָּ֔
gầm–thét
H1530

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

שְׁמֽוֹ׃
danh–Ngài
H8034

Ðức Giê-hô-va, là Ðấng đã ban mặt trời làm sự sáng ban ngày, ban thứ tự mặt trăng và ngôi sao soi ban đêm, lật 
biển lên, đến nỗi sóng nó gầm thét, Ðức Giê-hô-va vạn quân là danh của Ngài phán rằng:

אִם־36
Nếu

שׁוּ יָמֻ֜
dời–đi
H4185

ים הַחֻקִּ֥
các–luật
H2706

הָאֵ֛לֶּה
này
H0428

מִלְּפָנַי֖
khỏi–trước–mặt–Ta
H6440

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

גַּם֩
thì–cũng
H1571

רַע זֶ֨
dòng–dõi
H2233

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

יִשְׁבְּת֗וּ
sẽ–thôi

הְי֥וֹת מִֽ
không–còn–làm
H1961

גּ֛וֹי
một–dân–tộc

לְפָנַי֖
trước–mặt–Ta
H6440

כָּל־
trong–mo�i
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
ngày
H3117

ס
—

Nếu lệ luật đó mất đi khỏi trước mặt ta, thì bấy giờ dòng giống Y-sơ-ra-ên cũng sẽ thôi không làm một nước 
trước mặt ta đời đời, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

ה 37 ׀כֹּ֣
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אִם־
nếu

דּוּ יִמַּ֤
có–thể–đo
H4058

שָׁמַיִ֙ם֙
trời
H8064

עְלָה מִלְמַ֔
ở–trên
H4605

וְיֵחָקְר֥וּ
và–có–thể–dò–xét
H2713

מֽוֹסְדֵי־
các–nền–móng
H4146

רֶץ אֶ֖
đất
H0776

לְמָטָּ֑ה
ở–dưới
H4295

גַּם־
thì–cũng
H1571

י אֲנִ֞
Ta
H0589

ס אֶמְאַ֨
sẽ–bỏ

בְּכָל־
tất–cả
H3605

זֶרַ֧ע
dòng–dõi
H2233

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ל־ עַֽ
vì

כָּל־
tất–cả
H3605

ר אֲשֶׁ֥
những–gì

עָשׂ֖וּ
ho�–đã–làm

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nếu trên có thể đo được trời, dưới có thể dò được nền đất; thì cũng vậy, ta sẽ bỏ 
tro�n cả dòng giống Y-sơ-ra-ên vì cớ mo�i đều chúng nó đã làm, Ðức Giê-hô-va phán vậy.
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הִנֵּ֛ה38
Này
H2009

ים יָמִ֥
những–ngày
H3117

ים  ( )בָּאִ֖
sẽ–đến
H0935

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְנִבְנְתָ֤ה
và–thành
H1129

הָעִיר֙
sẽ–được–xây

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ל מִמִּגְדַּ֥
từ–tháp
H4026

חֲנַנְאֵ֖ל
Ha-na-nê-ên
H2606

עַר שַׁ֥
đến–cổng
H8179

ה׃ הַפִּנָּֽ
Góc
H6438

Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, những ngày đến, khi thành sẽ được xây lại cho Ðức Giê-hô-va, từ tháp Ha-na-nê-ên cho 
đến cửa góc.

א39 וְיָצָ֨
Và–sẽ–đi–ra
H3318

ע֜וֹד
lại
H5750

]קוה[
—
H6961

ו( )קָ֤
dây–đo
H6957

הַמִּדָּה֙
đo–lường

נֶגְדּ֔וֹ
thẳng–ra
H5048

עַ֖ל
trên

גִּבְעַת֣
đồi
H1389

גָּרֵ֑ב
Ga-rêp
H1619

וְנָסַ֖ב
và–vòng–qua
H5437

תָה׃ גֹּעָֽ
Gô-a
H1601

Dây đo sẽ giăng thẳng qua trên đồi Ga-rép, và vòng quanh đến đất Gô-a.

וְכָל־40
Và–toàn–bộ
H3605

הָעֵמֶ֣ק
thung–lũng
H6010

ים  ׀הַפְּגָרִ֣
xác–chết
H6297

שֶׁן וְהַדֶּ֡
và–tro
H1880

ל־ וְכָֽ
và–tất–cả
H3605

]השרמות[
—
H8309

)הַשְּׁדֵמוֹת֩(
các–cánh–đồng
H7709

עַד־
cho–đến
H5704

חַל נַ֨
suối

קִדְר֜וֹן
Kiđ-rôn
H6939

עַד־
cho–đến
H5704

פִּנַּ֨ת
góc
H6438

עַר שַׁ֤
cổng
H8179

הַסּוּסִים֙
Ngựa

חָה מִזְרָ֔
về–phía–đông
H4217

דֶשׁ קֹ֖
thánh
H6944

יהוָה֑ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יִנָּתֵ֧שׁ
bi �–nhổ
H5428

וְֽלאֹ־
và–không
H3808

ס יֵהָרֵ֛
bi �–phá
H2040

ע֖וֹד
nữa
H5750

ם׃ לְעוֹלָֽ
đời–đời
H5769

ס
—

Cả nơi trũng của thây chết và tro, hết thảy đồng ruộng cho đến kho Xết-rôn và đến góc cửa ngựa về phía đông, 
đều sẽ được biệt riêng ra thánh cho Ðức Giê-hô-va, và đời đời sẽ không bi � nhổ đi và đổ xuống nữa.
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